OBbEKTUBALUA KOHLENTA «MCKYCCTBO/‘ART’»
B XYAOXXECTBEHHOM AUCKYPCE
B PYCCKOM U AHTTIMMCKOM A3bIKAX

H.B. banbkoBa

Kadenpa conpanpHO-ryMaHUTapHBIX M SKOHOMHUUECKHUX JUCIUIUINH
JIMUTPOBCKHI pBIOOXO3SIHCTBEHHBIN TEXHOJIOTHUECKUI HHCTUTYT ((rTran)
®I'bOY BIIO «AcTtpaxaHCKuil TOCYJapCTBEHHBIN TEXHUUECKUH YHUBEPCUTET)
n. Peibnoe, 36, JImumposckuii p-on, Mockoeckas 00a., Poccus, 141821

B cratee mpeacTaBiieH COMOCTaBUTEIBHBIA aHATIN3 OCOOCHHOCTEH aKTyaln3amiy KOHIIENTa «HC-
KyCCTBOY/ art’ B XyI0’KECTBEHHOM JIUCKYPCE PYCCKOTO M aHIIIHMHACKOTO S3BIKOB XIX—XX BB. (TCKCTOBBIC
peanmsanyy oToOpaHBl M3 HalmoHanmsHOTO KOpIyca pycCKOTO sI3BIKa, BpHTaHCKOTO HAIlMOHAJIBHOTO
KOpILyca, TEKCTOB Xy10’KECTBEHHOM auTepaTypsl XIX—XX BB.) C UCIIOJIB30BAaHUEM METOJIOB TUCKYpC-
aHaJIM3a, CIUIOIIHON BBIOOPKU U3 CJIOBAapel, CTATUCTUYECKOT0, CONOCTABUTENIBHOIO U AECKPUITUBHOTO
METOJIOB.

IIpoBeneHHbIN aHAIU3 BBIABWI, YTO B XYJOXKECTBEHHOM AUCKYpCe O00OMX S3BIKOB IpeolanacT
BepOaM3aIys KOHIENTA TIPH MOMOIIY HMEHH CYIIeCTBUTEIBHOTO. [IpeutaraeTcs aBTopckas Kiaccudu-
Kallysl 3HAaYE€HUH CYIIECTBUTENBHOIO «UCKYCCTBO» B PYCCKOM SI3BIKE H «art» B aHIJIMHCKOM S3BIKE, JIe-
MOHCTPUpYIOL[asi 3HAYUTEIbHOE OOJbIIEE YHCIIO 3HAYEHUH CYIIECTBUTEIBHOrO «arty (9 3HaueHuil)
10 CPaBHEHMUIO C CYILIECTBUTENBHBIM «UCKYCCTBOY» (4 3HaUEHUS).

KiaroueBble c10Ba: aKTyajiusanys, 1IMCKypcC, HICKYCCTBO, KOHTCKCT, KOHLCIIT, OG'I)GKTI/IBaLII/IH.

M3BecTHO, UTO KyJbTYpHBIE IOCTH)KEHMS HAllMU MPEJICTaBIIsI0T co00M cBOoeoOpas-
HOE SIBJICHHE, XapaKTepU3YIOIIee €€ ONpeIeICHHBIM 00pa3oM, KaK/aasi Hallus CO37IaeT
YHUKQJIBHYIO KYJIBTYPY, CAMOOBITHBIE IPOU3BEAECHUS UCKYCCTBa, 00JIagaeT cOOCTBEH-
HBIM SI3BIKOM, OTPAKAIOIIMM €€ MBIIUICHHE. BMecTe ¢ TeM «... Ul KaKI0To JINTepaTyp-
HOTO poJia M )KaHpa XapaKTepeH ONpeeNIeHHBIN paKypc BUIACHUS JEHCTBUTEIBHOCTH
u cnioco0 ee npenacrasiaeHus» [3. C. 7], 4To cripaBeIMBO MO OTHOILIEHHUIO K XYJI0KECT-
BeHHOMY auckypcey. Tak, C.I'. BopkaueB yOeauTenbsHO 1EMOHCTPUPYET, UTO OObIIEHHOE
CO3HAHUE MOJKET MOJyYHTh CIIOBECHOE BHIPAKEHHUE B (hOpME XyJ0’KECTBEHHOTO JUCKYp-
ca, KOTOPBI OTMEYEH «IOMHHUPOBAHUEM ,,[IO3THYECKONW (DYHKIMHU* KaK MPEHMYIIecT-
BEHHOW OpHEHTALUU Ha OpPMY CIOBECHOTO BOIUIouieHus cmbicia» [2. C. 79—80].

CnoBO CITy’KUT MOACKA3KOM K PACKPBITUIO CMBICTIA COOOIIEHNS, TaK KaK 3HAUCHHUE
CJI0Ba — JOBOJIGHO IMPOKOE TOHATUE, U B KOHKPETHOM CUTyalluM KOMMYHUKAIIMH MO-
KeT coJiep)kaTh KOHHOTAIlMH, He 3a(uKcHpoBaHHbIE B cioBape. ClIOBO mepemaeT 3Have-
HUS, 3aUKCHpOBaHHBIC B CIOBape, U 3HAYCHUS, MPUOOPETEHHBIE UM B KOHKPETHOMN
CUTyallul KOMMYHUKaAIlUHW, TO €CTb 3HAYCHUC CJIOBA 3aBUCUT OT BHYTPUTCKCTOBBLIX
Y BHEIIIHETEKCTOBBIX YCJIOBHM peanu3aiyi. B XynokeCTBEHHOM IUCKypce (OoTpaka-
IOIIEM MCTOPUIO, KYJIBTYpPY, MEHTAIUTET HapO/a) MOXKHO BBIABUTH pEAIN3aLUIO JOMOJI-
HUTCJIbHBIX MPU3HAKOB KOHIICIITA, 3HAYUMbIX JJISI KOMMYHUKAIIUU U HE OTPAXKCHHBIX
B CJIOBapsX.

Bpibop Tembl mcciemoBaHus OOYCIIOBJIEH 3HAYMMOCTBIO KOHIIENITA «HCKYCCT-
BOY/‘art’ JuIs XyJ0’KECTBEHHOTO THCKYpca, HEOOXOAMMOCTBIO aHaM3a ero 00beKTHBA-
MY ¥ BBISIBJICHUS OOITUX U CIIEIU(PUICSCKHUX JUTSI KaXKI0TO SI3bIKa 3HAYCHUH.
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Kopnyc ananusupyemoro marepuana cocrasisieT 613 ciiydaeB TEKCTOBBIX peaju-
3aIHid, aKTyaTM3UPYIOMIMX KOHIIENT «HCKyccTBOY/ ‘art’ (M3 Hux 311 — B oTe4ecTBEHHOM
XyA0KeCTBEHHOH uTeparype u 302 — B aHIJIOSI3BIYHOM JIUTEpATYpeE).

Amnanu3 BBISIBUIL, YTO TOJBKO B 11 n3 124 TEKCTOBBIX peam3aliii HA PYCCKOM SI3bI-
K€ UCIIONB3YIOTCSl HE UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE «HCKYCCTBOY, a MPUJIAraTeIbHOe «HUC-
KyCCTBEHHBII». HeCKOJIbKO OTIIMYArOTCA pe3yibTaThl aHAIN3a TEKCTOB HA AHITIMHCKOM
A3bIKE, B KOTOPBIX TaKXKe OOHApy»XEHO MpeodIia/iatoliee HUCIoIb30BaHUE CYIIECTBH-
TENbHBIX: CYIlleCTBUTENbHOE art BcTpedaercs 302 pa3a, mpou3BoAHOE artist — 69 pas,
artifice — 4, artlessness — 2, artificiality — 1. B To 5xe Bpems npuiararensHoe artifi-
cial ucnonw3oBanock 21 pas, artless — 19, artistic — 17, artful — 12. B xynoxecTBeH-
HOM JIUCKypce 000MX S3bIKOB IpeodiiaiaeT BepOanu3alsi KOHLeNTa IIpy OMOIIY UMe-
HH CYILECTBUTEIBHOTO, T.K. pACCMaTpUBAaeMBblil KOHIICNT ITIepe/acT 3HAUCHUs a0CTpaKT-
HBIX ITOHATHH ¥ IIPEIMETOB.

Ha mepBom 3Tare ncciaeoBaHus Mbl IPOAHATU3UPOBATIH YETHIPE aBTOPUTETHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBapsi PyCCKOTO S3bIKa U MATh CJIOBApEel aHTIIMICKOTO SI3bIKA U BBISIBIIIN
3a(MKCHPOBAHHBIC B HUX 3HAYCHUS JICKCEM «HCKYCCTBO» U ‘art’ COOTBETCTBEHHO.

Kak BeIABHI aHanus, B cnoBapsax pycckoro sassika [I.H. Yiakosa, A.Il. I'ycekoBa
u b.B. Cotuna, A.M. Ilpoxoposa u B.B. Jlonatuna 3adukcupoBano (Bo Bcex CIOBApsIX
BCET0) CEMb 3HAUYCHHH JIEKCEMBI «CKYCCTBOY:

— TBOpYECKasl Xy/I0’)KECTBECHHAs JCSITEIbHOCTD;

— OTpacib TBOPUECKOH XyH0KECTBEHHOM JEATEIbHOCTH;

— cucTeMa NMPHUEMOB U METOJIOB B KaKOW-HHOYAb OTpAciid MpPaKTHYECKOW mes-
TENBHOCTH;

— ymenue [16. C. 317];

— OTpaKeHME JIEUCTBUTEIBHOCTHU B XyJ0KEeCTBEHHBIX 00pa3ax [8. C. 207];

— n300pa3uTenbHOe UCKYCCTBO (B y3koM cmbicie) [1. C. 463];

— camo jeno, Tpedytomee ymenus [13. C. 213].

AHaJIM3 TOJIKOBBIX CJIOBApeil aHMIIUKCKOTO SI3bIKA BBISIBMII IBAALIATH 3HAUEHUM JIEeK-
ceMsl ‘art’:

— the use of the imagination to express ideas;

— examples of objects such as paintings, drawings or sculptures;

— the skill of creating objects such as paintings and drawings;

— art, music, theatre, literature, etc. when you think of them as a group;

— a type of visual or performing art;

— the subjects you can study at school or university which are not scientific;

— an ability that you can develop with training [32. C. 71];

— fine arts [25. C. 62];

— an activity that needs special skills [28. C. 70—71];

— the creation of works of beauty;

— the exercise of human skill (as distinguished from nature);

— intended to be artistic or decorative;

— any field using the techniques of art to display artistic qualities;

— journalism photographs or other illustrations in a newspaper;

— the system of rules governing a particular human activity;
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— artfulness [24. C. 85];

— skill applied to subjects of taste;

— an industrial pursuit;

— a craft;

— the faculty concerned with subjects studied in an ordinary university course
[23. C. 58—59].

Kak moka3bIiBaeT comnocTaBlieHue CEMAHTUKH 3THUX CJIOB, 3HAUEHUS aHTJIMHCKON
JIEKCeMBI ‘art’ U PycCKOM «MCKyCCTBO» OTHACTH CXOAHBL. AHIMIicKas jiekceMa ‘art’ 0o-
Jilee MHOTO3HAuHa, MOKET BbIpa)kKaTh HEKOTOPBIE 3HAYECHUsI, HE CBOMCTBEHHBIEC PYCCKOM
JIEKCEME «HMCKYCCTBO» (IyMaHUTapHbIe HAyKW; T'yMaHUTapHas cdepa; COBOKYMHOCTh
HOPM, PEryJUpYIOUINX ESTEIbHOCTh YEIOBEKA; XUTPOCTh; PEMECIIO; N300pakeHHs B ra-
3eTe); B aHIJIMIICKOM si3bIke HaOroqaeTcs 0ojiee MpakTUYECKOe OTHOIIEHUE K MOHU-
MaHHuIo ‘art’.

[Torom ObUT MpOBeIEH JUCKYPCUBHBINA aHaIM3, KOTOPBIA MO3BOJIMI BBIICIUTh Ye-
ThIpE TPYMIbl 3HAUCHUI, XapaKTEPHU3YIOIIHE JIEKCEMY «HCKYCCTBO», U JIEBAThH IPYII —
‘art’. UeTsIpe rpymnmnbsl 3HaueHUH 0o0IIMe B 000MX s3bIKax: cepa AeITeTbHOCTH, Pe3ylb-
TaThl KCKYCCTBA, BHICOKAs CTEIIEHb YMEHUS, IBJICHHE TPEKPACHOTO.

Kak moka3piBaeT cONOCTaBUTENBHBIN aHATH3, B XYA0KECTBEHHOM JIUCKYpCce 00enX
JMHTBOKYJIBTYP UCKYCCTBO/art XapakTepu3yer:

1. Codepy aesTensHOCTH yenoBeka (B pycckux mnpumepax 7% u3 100%, B aHriamii-
ckux 5%). Hanpumep, ... yuenvie, nosmul u 6ce npousgooumenu WCKyccme cymso nepivl
u opunnuanmol 8 umnepamopckoul kopote... [6. C. 264]. From the crusades to the Pali-
sades they have enriched the arts of history and fiction and the trade of historical fiction
[31. C. 166].

2. Pe3ynbTaThl HCKYCCTBA, MPEAMETHI UCKyccTBa. Kak mokasano ucciaenoBaHue,
B PYCCKOM XYJIO’)KECTBEHHOM JMCKYpPCE KOHIIENT «UCKYCCTBO» OOBbEKTUBHPYETCS B 3TOM
3HaueHnH B 8% ciydaeB, a B aHrimiickoM — B 12%. Hanpuwmep, ... pazoupanu ¢ noosa-
aax ... «cyemuvley npeomemol uckyccmea... [19. C. 354). ... mother who has ... a culti-
vated sense of the best art of her time... [34. C. 73].

C NOHATHEM «HCKYCCTBO» aCCOLUUPYIOTCSI OOBIYHO BEJIMKOJICNHE, OyXOTBOPEH-
HOCTb, BO3BBIIIEHHOCTh YyBCTB M CTPEMJICHUH. B pycckoM Xy105KeCTBEHHOM JUCKypCe
9TU MOHATHSI BepOATU3YIOTCS MPH MIOMOILM JIEKCHKH, OTHOCSIIEHCS K KHIPKHOMY CTHITIO
(cozmanbe, xpaMm, nBopen u T.1.). Hanpumep, 1. 6o onsa ycnokoenus u npumupenus
6cex HUCXooum 8 Mup 8vicokoe cozoanve uckyccmea [6. C. 274]. 2. ... nonanca na enaza
Camotinenke, kKomopulii 00120 U A36UMENbHO BHYUWIAT MHe, YO meamp — Mo Xpam
uckyccmea, a eosce He ... Hounedxcuwiti oom. [11. C. 343]. 3. Onu ... pucosan epaghy
3amanqugvle KapmuHl npespawenuss Mpamopnozo narayyo 6 06opey UCKyccmead...
[19. C. 354]. 4. ... 06 oOHOM nopmpeme ... KOMOPLIU ... ObLI, OOHAKO dHce, NOYMeH Om
6cex 3a cogepuieHHetiulee U OKonyamenvbHeluiee npouzsederue uckycemea [6. C. 234

B anrnmiickom si3bike art BCTpeyaeTcsl B HA3BaHUU YUPEKACHUMN, CBA3aHHBIX C UC-
KyCCTBOM (Hampumep, ... in spite of the efforts of our Academy of Dramatic Art, there
is still too much sham golfing English on our stage, and too little of the noble English ...
[34 C.8]), HO TakuX OOLIESI3BIKOBBIX MeTa(op, KaK B PyCCKOM S3bIKE, HE BBISBIICHO.
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B aHMIMICKOM XYI0)KECTBEHHOM JIMCKYPCE 3HAYCHHE «IIPOU3BEIICHUE UCKYCCTBA
nepeaaeTcs Kak Mpu oMo cinosa work, tak u 6e3 Hero. Hanpumep, 1. Considered
as a work of art ... [27. C.44], 2. ... cultivated sense of the best art of her time to enable
her to make her house beautiful ... [34. C. 73].

3. Beicokyro crenenb ymenus. COnoCTaBUTENbHBINA aHATN3 BBISIBUII, YTO B PYCCKOM
XYI0KECTBEHHOM JIMCKYPCE KOHIIENT «HUCKYCCTBO» BEpOATM3YETCS B 3TOM 3HAYCHUU
B 14%, B anrnmiickom — B 21%. Hanpumep, ... dokaoicu mue céoe uckyccmeo: nanuuiu
mul Moell dceHe UKOHY 6 OpesHepycckom pooe ... [12. C. 170]. There is no branch of de-
tective science which is so important and so much neglected as the art of tracing foot-
steps (A.C. Doyle. A Study in Scarlet) [14].

B pycckom si3bike [uisi Tepeaayn 3HaYCHUs] MacTepCTBa MCIONb3yeTcs 1. cymiect-
BUTEIIBHOE «MCKYCCTBO» B COYCTAHUH C TJ1aroJIoM JIMOO 2. CYIIECTBUTEILHOE «HCKYCCTBO»
0e3 rmarona: I. ... He umero 8blCOK020 UCKYccmea gvipaxcamuca... [S. C. 29], 2. ... camoe
OpesHee uckyccmeo — uckyccmeo oowenus ([1. I'panun. 3yop) [14].

B anrnuiickoM si3blke JUisl Tepeayd 3HAYE€HHs] BBICOKOW CTENEHU YMEHHs HC-
none3yroTes 1. of-phrase 6o 2. mpusarareabHOE C MOCIEAYIOINUM CYOCTaHTHBOM art:
1. These thoughts exhilarated me, and led me to apply with fresh ardour to the acquiring
the art of language [35. C. 111}, 2. Plain practical rowing of the get-the-boat-along
order is not a very difficult art to acquire... [27. C. 122].

B o00oux s3bIKaXx MPOTHBOMOCTABISIOTCS MCKYCHOCTh YEJIOBEKA W MOIIHOCTh
NeUCTBUSI IPUPOBL: ... an animal dangerous by nature, and but half~tamed by art ...
[22. C. 23], ... 6ce ObLIO XOpOULo, KAk He 8b10yMams HU NpUpoode, HU UCKYCCMEY, HO KaK
Ovisaem moavko moaoa, koeoa onu coeounsames émecme ... [5. C. 103].

4. SlBrneHue MpeKkpacHOro, TBOPUECTBO. B pycckoM Xy 05KeCTBEHHOM JUCKYypCe
3TO HauboJiee pacpoCTpaHEHHAass OOBEKTUBALIUS KOHIIENTa «HCKYcCTBO» — B 71% ciy-
YaeB, B aHTJIMHCKOM — ToJibko B 46%. Hampuwmep, ... 6 mupe ecmv 00HO sA61eHuUe ...
uckyccmeo. OHo modcem co30ams 8 Haulem co3Hanuu éce u sockpecums sce! (K. Iay-
cTOBCKUU. 3osoTast po3a) [14]. Love, and so art and morals, is the discovery of reality
(D.I. Murdoch. The Sublime and the Good) [26. C. 714].

B derBepToii rpyre MOXXHO BBICTUTH TPH MOATPYIIIBL:

— JIEKCEMa «UCKYCCTBOY/‘art’ UCIIOJIb3yeTCs B COUETaHUU C aTpuOyTaMu, JEMOHCT-
PHPYIOIIMMHU OTHOIIICHHE K MCKYCCTBY aBTOpa WMJIM Tepos mpousBencHus. Hanpumep,
... ACUBONUCL — camoe HebiazodapHoe u camoe ckyunoe uckyccmeo [18. C. 376]; Bad
art may succeed for a time and with a limited public... [27. C. 3],

— OTMEueHbI ciIy4au nepcoHudukanuu uckyccrsa. Hanpumep, — Hacmoawuii
apmucm 0onxcer 8ce ucnoimams ... Hckyccmeo mpebyem sicepms (A. Pridakos. Kop-
TuK) [14]; There is nothing that art cannot express ... (O. Wilde. The Picture of Dorian
Gray) [14];

— BBISIBJICHBI CJTyYad MPOTHBOIOCTABJICHHS HCKYCCTBA M JIPYTUX BHUJIOB JICSTENb-
Hoctu. Hanpumep, Bce mbl coobwa omoaem smom docye Haykam u uckyccmeam [17.
C. 14], What does he know of art or science ... [34. C. 38].

B anrmiickoM Xya05keCTBEHHOM AMCKYypce art IpOTUBOINOCTaBIsieTcs: 1. science
(nayka), 2. farming (3aHsATHE CEIbCKUM XO35HCTBOM), 3. army (apmusi), 4. chopping of
a few sticks of firewood (pyOka ApoB 117151 paCTOIKH).
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Hanpumep, 1. And we produced ... science and art, and all that (F. Scott Fitzgerald.
The Great Gatsby) [14], 2—3. ... they were going into art ... farming, or the army;, or just
living on what was left them... (J. Galsworthy. To Let) [14], 4. That ... art ... should have
anything to do with the chopping of a few sticks of firewood, passes comprehension
(J. London. The Call of the Wild) [14].

B pycckoM Xy0:KeCTBEHHOM JHUCKYpCe MCKYCCTBO MPOTUBOMOCTaBisiercs: 1. (ec-
TECTBEHHBIM) HayKaM, 2. MEUIMHE, 3. CTApOCTH, 4. OAMHOYECTBY, 5. OONIE3HAM, 6. TIPO-
deccun, 7. monuTUKe, 8. peIUruu, 9. >KU3HHU.

Hanpuwmep, 1—2. A gcto orcusns 3aHumancs ecmecmeeHHbMU HAYKAMU U MeOUyU-
HoU, U MHe Hekoz20a Obiio unmepecosamovcs uckycemeamu [18. C. 371], 3—5. [0e uc-
KycCmeo ... mam Hem HU cmapocmu, Hu oounovecmea, Hu oonesuet ... (A.Il. Yexos.
Jlebenunas necus (Kanxac)) [14], 6. Hckycemeo — smo ne npogheccus, a mananm
(M. T'panun. Uy wa rposy) [14], 7. U, necmomps na mo, umo Hu HAyKa, Hu UCKYCCHIBO,
HU HOJUMUKA, COOCMBEHHO, He UHMEPECO8AlU €20, OH MBEPOO 0ePIAHCANLC MEX 6327150068
Ha 6ce 3mu npeomembvl, KAKUux 0eparcanocs bonvuuHcmao u e2o 2azema... (JI.H. Toncroi.
Awnna Kapenuna) [14], 8. ... yoosremseopsame e2o mo2ym monvko penucus ... UCKyccmea,
a ne omu nycmsxu. [17. C. 13], 9. He énocu uckyccmea 6 jicusty ... a JHcusHb 8 UCKYCCM-
60 (U.A. T'onuapoB. O6psiB) [14].

ComnocTaBUB pacCMOTPEHHBIE MPUMEPBI, MOKHO CHI€NaTh BHIBOJ O TOM, YTO B XY-
JIO’)KECTBEHHOM JIMUCKYpCE B PYCCKOM W B QHTJIMICKOM SI3bIKAX MCKYCCTBO/art mpen-
cTaBJisieTcs: CBOOOHOM, HEOTPAaHUUEHHON KaKUMU-TMO00 paMKaMy WM TePMUHAMH Jesi-
TeNbHOCTEI0. Kpome Toro, B aHITIMIICKOM sI3BIKE art Kak TBOpUYECKas JESATEIbHOCTH
MIPOTHBOMOCTABISETCA (PU3UUECKOMY TPy, B PYCCKOM SI3bIKE TIOTYEPKUBACTCS TIpe-
oOpakaromiasi TPy THOCTH ¥ HEB3TOJIbI )KU3HHU CHJIAa HCKYCCTBA.

B xone uccnenoBanus B pyCCKOM XYJIO’KECTBEHHOM JHCKYpce ObUIO BBISIBICHO
24 onpeJieneHus JIEKCEMbl «MUCKYCCTBO»: 1. cOBpeMeHHoe, 2. nepeioBoe, 3. ApeBHee,
4. coBepILieHHOE, 5. cTapuHHOE, 6. cnenuduyeckoe, 7. 0coOeHHOe, 8. HEMOHATHOE, 9. cTa-
poe, 10. komHarnoe, 11. mpukmnamuoe, 12. 6onpmoe, 13. Hacrosmee, 14. 3amagHoe,
15. mpumuTuBHOE, 16. yexoBckoe, 17. xBaneHoe, 18. Tparuyeckoe, 19. Benuuaiiiiee,
20. umxenepHoe, 21. 3apoxnatomieecs, 22. 6e3rpaHnyHoe, 23. moBapeHHoe, 24. Muioe.

Hampumep, 1. Tak Ha3piBaeMOe COBPEMEHHOE HCKYCCTBO — OTPBIB OT IPUPOBL...
(B. YuBunxun. Most meutra — crath niucatenem) [14], 2. Bom 6 amo épems u nosgunucsy
makue JHceHwuHbl — YYOHble U 3a2a00YHble Yyeemul 3anada, y Komopo2o Mvl OMHAIU
6ce — e20 2yMAaHusM, HayKy, nepedogoe uckyccmeo u aumepamypy... (FO. JlomOpos-
ckuii. DaKynbTeT HEeHYKHBIX Belel) [14], 4. ... camoe cosepuiennoe ucKyccmeo cienozo
noaema ... (V1. Ebpemos. byxrta pagyxHbix ctpyil) [14]. 5. ... uem ewe modwcHo ycuodic-
Hums cmapunnoe 3mo uckyccmeo! (10. Onema. B uupke) [14]. 6. ... kuno, kax u
cmux, — uckycemeo cneyuguueckoe (YO. TemstHOoB. O6 ocHOBax kuHO) [14], 8. 4 6epa —
sae6n1eHue ... bonee HenowamHoe, Hedcenu uckyccmeo (B. Po3oB. YauBnenue mepen
xu3Hbt0) [14]. 9. llens cmapoe uckyccmeo, ona e monavKo 1H0OULA COBPEMEHHOe
(B. Po3oB. Y nusnenue nepen xusneto) [14]. 10. 4 noem ona cebs, ne nonumas, 4mo
KOMHamuoe ucKyccmeo nooooro cmepmu (B. Acradoes. 3arecn) [14], 11. A na xaxoii
gvicome y HUX UCKYccmeo, ocobenno npukiaoroe! (B. Actadwes. Becenbrit connar) [14],
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13. Hacmosuwee uckyccmeo ... scezoa c eopuunxou. (M. I'opbkuii. XKuzus Kiinma Cam-
ruHa) [14], 14. ... 3anadnoe uckyccmeo nepexcusaem xpusuc. (C. JJopnaros. Unoctpan-
Ka) [14], 21. ... uepa 6 60ty y M0100bIX Nt00€l, 8 PEKPEAYUOHHOE 8PEMSL ... — IMO
6e0b mooice 3apocoaroweecs uckyccmeo ... (O.M. Jlocroesckuii. bparsst Kapamaszo-
BhI) [14].

B cuity Toro, 4to paccMaTpuBaeMblil IMCKYPC SBISIETCS XYI0)KECTBEHHBIM, TO Cpe-
JIA TIPWJIAraTelbHbIX, XapaKTePU3YIOIIUX UCKYCCTBO, €CTh aBTOPCKHE OOpa3HbIC XYI0-
’KECTBEHHBIE OTPEIENICHUsI (SMUTETHI), IEpEIAIONIe TyBCTBO aBTOpa K U300paskaeMoMy
npeamery. Creayromue 3MUTETH He 3aUKCHPOBAHBI B CIIOBApe AIHUTETOB PYCCKOTO
mureparypHoro si3bika K.C. 'opbaueBnua u E.I1. Xa6ino [7. C. 185—186], paccmotpen-
HOM paHee: 1. xBaneHoe, 2. Tparuueckoe, 3. Benuyaiiiee, 4. 6e3rpaHudHoOe, 5. MHJIOE.

Hanpuwmep, 1. ... necmomps na éce mou vikpuku, xeanenoe UCKyccmeo u onwim-
HOCMb, 5 He Mo2 Obl OCMAHO8UMb NAOEHUS HU OOHOU U3 IMUX MBICAY TeMAUUX CHENCU-
Hok (M. IlpumBun. Cepas coBa) [14]. 2. ... mpazuueckoe UCKyccmeo HeMHOUX CUTb-
noix... (M. T'oppkuit. XKuszup Kimmva Camruna) [14], 3. ... moasko seruuatiwee uckyc-
CMEo0 — My3biKa — cnocoona kocHymucsa enyoun oywu. (M. T'opbkuii. XKuszup Knnma
Cawmruna) [14], 5. Munoe, munoe uckyccmeo! Vickyccmeo daem Kpwiivsi u yHocum 0a-
aexo-danexo! [17. C. 80].

B aHrnmiickom Xyn0XKeCTBEHHOM JMCKypce BbIIBICHO 10 onpeneneHuil JIeKceMbl
‘art’, He OOHApYXEHHBIX B CJIOBAPSIX CIIOBOCOYETAHUI, paCCMOTPEHHBIX paHee: 1. true
(uctunnoe), 2. difficult (tpyanoe), 3. noblest (camoe Gmaroponnoe), 4. bad (moxoe),
5. lovely (munoe), 6. representative (peanuctuusoe), 7. possible (Bo3amoxHoe), 8. useless
(6ecnonesnoe), 9. good (xopomree), 10. casual (0O6b14HOE).

Harpumep, 1. But true art will not be thus forced [33. C. 238]. 3. ... it is intolerable
that the noblest of arts should be practised by any but the noblest of men [29. C. 155].
6. Another modern book ... treated poetry as a representative art... (J. London. Martin
Eden) [21]. 8. All art is quite useless (O. Wilde. The Picture of Dorian Gray) [14],
9—10. It was good casual art ... it showed that he possesses a certain quality of per-
ception [36. C. 227].

Takum 00pa3oM, IpoaHATM3UPOBAHHBIE ONPEETICHHsI UCKYCCTBO/art B Xy I0KeCT-
BEHHOM JIHCKYpCE IEMOHCTPUPYIOT, YTO UCKYCCTBO/art — Pa3sHOCTOPOHHUE SIBICHUS
B PYCCKOM M aHTJIMICKOM S3BIKaX, MOCTI)KEHHE MCKYCCTBa/art CBSI3aHO C IpPEooie-
HHUEM CJIOKHOCTEH.

Kak moaTrBep:kaaeT nMpoBeIeHHOE UCCIIEI0BaHNE, B Xy J0)KECTBEHHOM JIHCKypCe
MIOMUMO HCIIOJIb30BAaHUS TAKOTO M300Pa3UTEIbHO-BBIPA3UTENILHOTO JISKCHYECKOTO CPEe-
CTBA, KaK JIUTET, UMEET MECTO U MPUMEHEHHE OJIMIICTBOPEHUS 110 OTHOIICHHUIO K UC-
KyccTBy/art.

Tak, HCKYCCTBO B CO3HAHUH PYCCKOTO YENIOBEKA CBS3aHO C IIMPOKHUM CHEKTPOM
MPOTHBOPEUYMBBIX UyBCTB. OHO MHOT'OJIMKO: JKECTOKOE U 0OMaHHOE (TpedyeT, TOKOpsIET,
YHW)KACT, HE TePITUT, HE JIFOOUT, OTHUMAET, BPET, OJyPaYnuBaCT, PAHHUT). ITO KUBOU Op-
raHu3M (YUTaeT, pa3BUBACTCS, )KUBET, (HE) IBUTAETCS, OCTAaeTCs, (HE) 3HAET, KOIUPYET,
CTQHOBUTCS, OCTAaHABJIMBAETCS, (HE) HY)KIAETCs, IEPEKUBALT, PAaCLIBETACT, CO3PEBALT,
BBITIOJTHSIET, HHTEPECYETCsl, BEIPACTAET, JOXOAUT, TOBOPHUT, Kacaercsl, OTBJIIEKAET, yTella-
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€T, HE BOCIIUTBIBACT, YMHUPACT, IEHCTBYET, MajaeT, JOCTHTaeT, CXOIMT, JaeT MPaBo
HAJIeSIThCS, TIEpEIacT, cyliecTByer). Harpumep, ... uckycemeo mpebvem ... acHoeo ... yma
(B. KaBepun. [leBsiTh necatoix cyas0bl) [ 14], no-pyccku epamuv 3navum ... Hecmu auui-
Hee ... 8 makom cmvicie u spem uckyccmeo (b. Ilacrepnak. Oxpannas rpamota) [14],
... NYX 1€0eOUHDILL ... MOOHUYbBL NPUCNOCOOUNY ... HA 3UMHUE MYQMbL ... YUMo He Meuiaem
UM, 2715051 Ha OANEMHO20 YMUParowe2o i1ebeos, pPOHAMD ... Clle3bl — PAHUM UX UCKYCCH-
6o (B. Acradnes. Llaps-poi6a) [14], uckyccmeo uumaem nawiu cokpogerHvle MblCu
(C. HosmaroB. Ocnuk noimkeH ObITh XyabiM) [14], uckyccmeo pazsusaemcsa emecme
c orcuznwro (U. AittmaToB. 3arsiieiBas B 3aBTpa) [14], ... uckyccmeo ... scusem koHm-
pacmamu (C. Jonaros. Yemonan) [14], ... uckyccmeo ocmanocs auws 015 pazeneye-
Hutl ... ([1. T'panun. 3yOp) [14], uckyccmeo ne snaem mumynos u paneos ... (C. JloBna-
ToB. Jlopora B HOBYIO KBaptupy) [14], ... uckyccmeo ... konupyem owcusus ... (C. Jlo-
naroB. [lopora B HOBYI0 kBaptupy) [14], ... uckycemeo ocmanosunocs ... (10. Onema.
B uupke) [14], ... uckyccmeo ... He Hysicoaemcs 6 onpedeneHusx, a Hyxcoaemcs 8
uzyyenuu (FO. TeianoB. O6 ocHOBax KuHO) [14], ... uckyccmeo nepesicusaem xpusuc
(C. HosmaroB. Unoctpanka) [14], ... n1odopoonas nousa, Ha Komopoil pacygemaem
u cospesaem uckyccmeo (K. Ilaycrosckuii. 3omotas po3za) [14], ... uckyccmeo ... gvinon-
HUM CB0e ... HA3HAueHue, K020a ... HAYHem 2080pumy A3bIkom HenoHamuvim ... (M. T'opb-
kuid. XKuznap Kimuma Camruna) [14], ... uckycemeo ... unmepecyemces ... o6pazom ueno-
sexa (b. Ilacrepnak. Oxpannas rpamota) [14], ... usawecmeo mviciu, UCKYcCmeo
svipacmym camu ... (W1. Karaes. Cepmuie) [14], 4 61 ymeeporcoanu, umo wupoxue maccol
He noumym. Hckycemeo ... ececoa doxooum! [9. C. 213], uckyccmeo omenexaem nooeti
om cepoii ... scusnu (JI. Kaccuns. Konnyur u llIBamOpanus) [14].

B aHrimiickom si3bike art B 3HAUCHUU «TBOPYECKAs JEATEIBHOCTBY CIIOCOOHO CO-
BEpILIATh CIEAYIOIIKE AeHCTBUS: 1. connect (COeAUHSATE), 2. survive (BBDKHUBATH), 3. €X-
press (BbIpaxkath), 4. exclude (uckirouars), 5. absorb (morsorniare), 6. mirror (OTpaxars),
7. avoid (u30eratn), 8. aspire (ycrpemisTbes), 9. derive (momydats), 10. give (1aBath),
11. imitate (mogpaxars), 12. bring (mpurocuts), 13. flag (ocnabesarts), 14. get (mo-
Jy4arsb).

Hanpumep, 2. Art, literature ... survive by virtue of the few cranks who really believe
in such things... (J. Galsworthy. The Man of Property) [14], 3. Art never expresses
anything ... (O. Wilde. The Decay of Lying) [26. C. 1076], 4—S5. Art ... excludes all
competition and absorbs the man. (H. Fuseli. Aphorisms on Art) [26. C. 410], 6. It is
the spectator ... that art really mirrors (O. Wilde. The Picture of Dorian Gray) [14],
7. Art ... cannot avoid cheating truth (L. Riding. Selected Poems: In Five Sets, preface)
[26. C. 811], 8. All art constantly aspires towards the condition of music (W. Pater. The
School of Giorgione) [26. C. 759], 9. Art derives a considerable part of its beneficial ex-
ercise from flying in the face of presumptions (H. James. The Art of Fiction) [26. C. 516],
11. ... Life imitates Art far more than Art imitates Life (O. Wilde. Intentions, The Decay
of Lying) [26. C. 1076], 12. ... so near does Art bring the old red mill to the Moulin
Rouge [30. C. 262], 13. But after awhile Art flagged [30. C. 22].

Hcxonst u3 comocTaBieHusI pACCMOTPEHHBIX TJ1arojioB B XY/IOYKECTBEHHOM JICKYP-
Ce B PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKax, UCKYCCTBY/art COOOIAOTCS O TyIICBICHHBIC Yep-

112



banvrosa H.B. OowvektuBanust konrenta « MICKYCCTBO/‘ART’» B XyI0)KECTBEHHOM JICKYPCE...

TBI, OHO Ha/IEIISIETCS] CBOMCTBAMH YEJIOBEKA M TIPEICTABIISIETCS MOTYIIIECTBEHHBIM U CBOE-
HpPaBHBIM (DEHOMEHOM.

Kak u3BecTHO, My»CKOH U JKEHCKMI pOJ B aHIVIMHCKOM MMEIOT JIMIIb CYILECTBH-
TeNbHBIE, 0003HAYAOIIHE KHUBBIX CyIIecTB. JIFOOOMBITHO, YTO art B aHMITMHCKOM SI3bI-
K€ — CYILECTBUTEIILHOE KEHCKOTO poja: ... if Art gets very far ahead of Commerce,
she will have to get up and hustle [30. C. 548]. Oto emie pa3 moATBEpKAaET OTHOIIICHHE
K art Kak K )KHBOMY OpPT'aHU3MY, KOTOPBIA Pa3BUBACTCS.

3HaMeHaTeIbHO, YTO B aHTJIMICKOM XY/I0KECTBEHHOM JIMCKYpCE CYIIECTBHTEILHOE
Art ¢ MPONUCHOM OYKBBI MTUILIETCS B CEPEMHE WK B KOHIIE MTPEUIOKEHHSI, €CIIU PEeUb
UJIET O BEJIMKOM, MOJJIMHHOM HCKYCCTBE, TEM CaMbIM, Jake Ha rpaueckoM ypOBHE,
B XY/IO’)KECTBEHHBIX TEKCTaX UCKYCCTBY MPUAACTCS BECOMOCTb, BEIMYCCTBEHHOCTD, TOP-
’KECTBEHHOCTb.

B aHrIMiicKoM sA3bIKE HIMPOKO UCIIONIB3YETCS CTHIIMCTUYECKUN IPUEM CPABHEHHUS.
Hanpuwmep, I don't treat Art as if it were grocery (J. Galsworthy. To Let) [14].

Art cpaBHuBatoT ¢ 1. grocery (OakaneiiHas jaBka), 2. business (3aHsTHE, TPUHOCS-
miee npuobLTh), 3. discovery (oTkpbiTHE), 4. road (mopora), 5. deformity (o6e300paxu-
BaHMeE), 6. engaging mistress (puUTArarenbHas Bo3nooaeHHas), 7. folly (riaymocts).

Hanpuwmep, 2. He took art as a business man takes business ... (T. Dreiser. The
“Genius”) [14], 3. ... art ... is the discovery of reality (1. Murdoch. The Sublime and
the Good) [26. C. 714]. 4. Art and Religion are ... two roads by which men escape from
circumstance to ecstasy (C.H. Bell. Art) [26. C. 85], 5. Art is significant deformity.
(R. Fry. Drawn from the Life: a Memoir) [26. C. 408], 6. Art is an engaging mistress
[30. C. 23], 7. ... art is folly to him — he only understands groceries [36. C. 64].

B pycckoM XyI0’KEeCTBEHHOM JIMCKYPCE TAK)KE BBISIBIICHBI CPABHEHMUS; TaK, UCKYC-
CTBO CPAaBHHUBAIOT C: 1. IOOOBLIO (...n1aKau 8ce, NOMOMY 4MoO Mo ObLIO UCKYCCHIBO,
a ucKyccmeo, Kax u mo6oseb, nokopsem mup.) (A. PoibakoB. Tspkensnii necok) [14],
2. BUHOM (...8UHO, KaK UCKYCCME0, npeobpadicaioujee 20pe, npumMupsiem u oaem cuivl
arcumsb u Haoesmowcs) (D. Uckanaep. Bpemst cuacTimBbix Haxonok) [14], 3. MoHarect-
BOM (...UCKyccmeo, yx, kakas MyopeHas wimyka! Imo 6edb mo dice, 4mo MOHAUECHBO.
0Cmagw, 4enosex, Oomya c60e2o u Mameps, U 6epu Smom Kpecm CAyHceHus, 0d uou Ha
acepmsy...) (H.C. Jleckos. Jlerckue roanl) [14], 4. nmyxuueit (Tax u moe uckyccmeo,
Opy3bs, He 6oNbule IYACUYBL, 8 KOMOPYIO U3-30 HAWLEl CNUHbL CMOMPUMCS HEGUOUMBIL
HAaM 8ecb UelloseK ¢ npupoooll ceoell, Hebom, depegvimu, gooamu...) [15. C. 291].

Takxum 00pa3zoM, MPOBEICHHBIN aHAIIM3 CBHJIETEILCTBYET O MPAKTUYECKOM B3TJISLIE
Ha UCKYCCTBO B aHTJIMICKOM $I3bIKE, 00 OTHOIICHHU K UCKYCCTBY KaK K HOBAaTOPCTBY
Y FOMOPUCTUYECKH-HACMENIUIMBOM OTHOIIICHUH K UCKYCCTBY, B TO BPEMs KaK B PYCCKOM
A3bIKE OBITYET BO3BBIIIEHHOE OTHOIICHHE K MCKYCCTBY, HHOT/Ia CBSI3AHHOE C CaMOOTpe-
YECHUEM, WU OBITOBOM, OOBIJICHHBIN B3TJISI HA HETO.

[TpoBeneHHOE COMOCTABUTENBHOE HCCIEIOBAHUE IMO3BOJISIET YTBEPXKIATh, YTO
B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM XYI0’KECTBEHHOM JHCKYpCEe aBTOP COOOIIAET YUTATENIO WITH
CITYIIATENIO CBOIO CYObEKTHBHYIO OIICHKY CIIOBY «HCKYCCTBOY/‘art’ 3a cueT mpeJecT-
BYIOIIETr0 3TOMY CJIOBY oIpezeneHusi. Kpome Toro, B pycckoM XyI0>KECTBEHHOM JIUC-
KypCe 4acTO BBIPAXKACTCsl UIEs MOTYIIECTBEHHOCTH, CAMOCTOSITEIbHOCTH, BO3BBIIIICH-
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HOCTH HUCKYCCTBA, OHO COIIOCTABIISIETCS C CUJIbHBIMU YyBCTBAMHU M SMOIMSIMHU (JTEOOOBBIO,
BEpOI, KEPTBEHHOCTHIO). B TO ke Bpemsi oTMedaeTcsi, YTO BIMSHUE HCKYyCCTBa/art
He Bceria 6JaroTBOPHO, MHOTJIA OHO HEraTUBHO, OCOOCHHO €CITU MPOUCXOIUT BMeEIIa-
TEJIbCTBO B CHJIBI IIPUPO/IBL.

[IpoBeneHHBbIN aHATU3 MOKA3BIBAET, YTO B AHIVIMMCKOM SI3bIKE art TaKKe IIHPOKOe
noHsiTue. OHAKO, KaK MOKa3aJio0 UCCIeI0OBaHUE, B XyA0KECTBEHHOM JIUCKYPCE B aHT-
JIMIACKOM $I3bIKE, B OTJIMYME OT PyCCKOTO, BHISIBIIEHO FOMOPHCTHYECKOE OTHOIIIEHHE K UC-
KYCCTBY 32 CUET CPaBHEHHUM.

Kpowme Toro, B aHMMiCKOM XyI0’KECTBEHHOM JAMCKYpPCE BBISIBJICHO €Ille TSATh 3Ha-
YEHUI CYLIECTBUTEIBHOrO art.

1. Ipodeccus (1%). Hanpumep, ... he had been compelled to learn the plumber’s
art [30. C. 154].

2. Coepa xypuanuctuku (1%). Hanpumep, The art editor ... was a third cousin
to a nephew of Jefferson Davis [30. C. 350].

3. T'ymanuTapHble Hayku, TymanuTapHas cdepa (2%). Hapumep, ... a number of
art and music students had gathered to discuss chiaroscuro, Wagner, music... [30. C. 21].

4. Vxumpenus, ynoBku (4%). Haripumep, ... nothing but the blackest art employed
against me can have done it... (J. Austen. Sense and Sensibility) [21].

5. MBobpasurenbHOe uckycctBo (8%). Hanpumep, My cousin has been studying art
(E. Hemingway. Farewell to Arms) [14].

[Tomumo 3TOTO, BBIABIICHA MIMPOKAsi COUETAEMOCTh CYIIECTBUTEIBHOTO artist (Xy-
JIOYKHHK; apTHCT), KOTOPOE SIBIISIETCS IPOU3BOIHBIM OT art (B pyCCKOM SI3bIKE apTHUCT —
9TO HE XYAO0XKHHK, a 1. mpodeccnoHambHbI UCTIOTHUTENb KaKUX-TM00 TPOU3BEIEHUN
HCKYCCTBa, 2. MacTep cBoero aena). CylecTBUTeNnbHOE artist coueraercst ¢ 24 omnpenaerne-
HusiMu: 1. creative (TBopueckwii), 2. modern (coBpemeHHsIi), 3. Flemish (pmamanackuit),
4. first-rate (mepBOKJIACCHBI), 5. true (MCTUHHBIN), 6. grand (Benukuii), 7. old (ombIT-
HbIN), 8. clever (TamanTiuBeIii), 9. young (Monosoi), 10. German (Hemernkwuii), 11. Ame-
rican (amepukanckuii), 12. good (uckycuslit), 13. enraptured (BocxuiieHHslit), 14. mer-
curial (coobpaszuTenbHeiit), 15. miniature (XyZ0KHUK 0 MUHHAaTIOpam), 16. poor (6ex-
HeIi), 17. gentle-mannered (¢ xopomumu mManepamu), 18. prominent (3HaMEHUTBIN),
19. newspaper (xynoxuuk-oopmurens B razere), 20. retired (3amkHyTHIi), 21. broken-
hearted (mecuactnsrit), 22. gifted (omapennsiit), 23. noted (u3BecTHbIi), 24. Roman
(puMckuit) u OmKalme cioBa, OKpyxaromue artist, TakoBsl: dreamland (mup rpes),
skill (ymenme), thrill (tpemer), delight (ymoBombcTBHE), society (0OmiecTBo), style
(ctunb), sincerity (uckpeHHOCTH), pencil (kapanmanr), temperament (HpaB), attainment
(moctmxkenue), pride (ropocTsb).

Takum o0pa3om, artist B aHTJIMHCKOM SI3bIKE U apPTUCT B PYCCKOM SI3BIKE — 3TO
HE TOJIBKO YEJIOBEK, KOTOPOMY CBOMCTBEHHBI YMEHHUS, TAJIAHT, CUJIbHBIE UyBCTBA, IOCTH-
KEHHs1, HO TaKXKE B HEM €CTh IIPUPOJIHBIC 3aJaTKH, TIOJTYUYHBIIUE PAa3BUTHE.

[TockonpKy aHaIM3 TEKCTOBBIX pealin3alliii BHISIBUIJI MCIIOJIb30BAHUE HE TOJBKO
MMEH CYIIECTBUTEIIBHBIX art M MPOU3BOAHBIX OT HETO, HO M IpujiararenbHbIX artificial
(uckyccTBeHHBIN), artless (OecxuTpocTHBIN), artistic (aptuctuueckuit), artful (mpu-
TBOPHBIN ), 00paTUMCS K UX PACCMOTPEHHUIO.
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[Ipon3BoaHOE OT CyIIECTBUTENBHOTO art mpuiararenbHoe artificial (MckyccTBeH-
HBI) BCTPETUJIOCH KaK OMpeAesieHre Uil CyliecTBUTeNbHbIX duchess (Teproruss),
flower (uBetok), light (cBer), cherry (Bumns), life (xu3Hb), kingdom (mup), product
(mpomykr), appearance (mosiBiieHue), smile (yipiOka), man (4enoBek), sentiment (4yBCT-
B0). Tak, xorza omnpenenenue artificial (MCKyCCTBEHHBIN) XapakTepu3yeT JrojeH, Ux
qyBCTBa, I0BEJICHUE, II0JI0KEHHE B OOIIECTBE, OHO MEpeAaeT OTPULIATEIbHOE 3HAUCHUE
«IIPUTBOPHBIN», @ IIPU ONUCAHUU NPEAMETOB U SBJICHUN — HEHUTPAIbHOE «HE IPHU-
POAHBIINY.

ITponsBonnele cymectButenbHble artifice u artificiality ucnonb3yroTes B code-
TaHUU C TAKUMH TJaroyiaMu, kak abhor (HeHaBUIETh), contrive (YXUTpUTHCS), prevent
(memats), detect (3amMeyaTsb), ¥ NMEpeIAlOT 3HAUEHUE OCYXKACHUS U HEOJTOOPEHHs, OT-
PHLIATEILHOTO OTHOLIEHUSI K UCKYCCTBEHHOCTH, HeectecTBeHHOocTH. Hanpumep, Who
contrived this artifice? [22. C. 440].

[IpousBonnoe mpumaratenbHoe ¢ cyhdukcom less — artless (6ecXuTpocTHBIN,
0€3bICKYyCHBIN, MPOCTOMYIIHBINA, MPOCTON) XapaKTepu3yeT YeloBEeKa, ero KadyecTBa,
smonuu: creature (cozmanue), diction (ctuib), character (HpaB), piety (HaOOKHOCTB),
anger (rueB). Hlupoko ucnonb3yercs Beipaxkenue artless like a child (6ecxutpocTHbiit
WM HETIOCPEJICTBEHHbINM Kak peOeHoK), Hanpumep: He liked that too — admired it art-
lessly, like a child [22. C. 324].

Kpowme Toro, artless nepeaer 4yBCTBO yBaXK€HHs K HCKPEHHOCTH U HETIPUTBOPHO-
CTH TIOBeIeHUs, Hanlpumep: He was born honest, and not false — artless ... [22. C. 461].

Kak nmokasan ananms, npuiararespHoe artistic MOXKeT nepeaBaTh 3HaUeHHE «Kpa-
CHUBBINY, HanIpuMep, At this sink Hetty found a girl with heavy, gold-brown artistic
hair and plaintive eyes, washing two large “Irish” potatoes [30. C. 361] «VY 310i1 pako-
BUHBI XETTH BCTPETUIIA JICBYIIKY C TSHKEIBIMH 30JI0TUCTO-KAIITAHOBBIMH KPACHBBIMH
BOJIOCAMH U KaJIOOHBIMU IJ1a3aMH, KOTOpasi Mbljia /B OoJbIINe KapTOpeIuHb» (11e-
peBOJI HaIl).

Omnpenenenue artistic (apTUCTUUYECKUI) COYETACTCSI CO CIEAYIOUIMMHU CYIECTBU-
TenbHBIMU: taste (BKyc), temperament (xapaxtep), circle (kpyr), notion (B3risiz), pre-
ference (mpenmourenue), manner (mosexneHue), soul (Harypa), know (3Hanue), man
(uenoBek), side (yepta), tenement (0OUTEIND).

B otnnume ot npunaraTenbHOro artistic, 0ObIYHO MEPEAAIOIIEro MOJI0KUTEIbHOE
OTHOIIEHUE K 00BEKTY, IPOU3BOJHOE OT art mpunararensHoe artful oObr4HO nepenaer
OTPHIIATEIIFHOE OTHOIICHUE: «IIPUTBOPHBIIY, «U30LIPEHHBIIY, «KOBapHBIi». Hampumep,
The Lucases are very artful people ... [20. C. 111]. O0brano artful coueraercs ¢ Takumu
CYLIECTBUTEIBHBIMHU, KaK question (Bompoc), people (J1roau), man (4eaoBek), woman
(>xenmmna), wife (5keHa).

[To naHHBIM aHaIM3a PYCCKHUX MPHJIAraTelbHbIX B XYJI0KECTBEHHOM JICKYPCE, OI-
pelelieHne «MCKYCCTBEHHBIN XapaKTepH3yeT YyBCTBA, SIBICHUS U MPEIMETBI, CBSI3aH-
HBIE€ C KHU3HBIO JIIOJCH, U CIIYXKUT ONpPECIICHUEM JJI1 UMEH CYLIECTBUTEIbHBIX: MO-
TpeOHOCTH, HOTH, MMajbMa, BOJA, YAUBICHHE, TTAPK, Pa3BElICHHE, SI3BIK, TPOT, TPYCTh.
[TpunaraTenbHOE «UCKYCCTBEHHBII» HECET OTPHUIIATEILHYI0 KOHHOTAIIMIO, KOT/A OII-
penensier yyBCcTBa (yAMUBIIEHUE, TPYCTh) U JYXOBHbBIE HYXbI JIt0JeH (MOTpeOHOCTH),
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B TAKOM CIIyyae OHO MMEET 3Hau€HHE «HAUTPaHHbIM, HEMCKPEHHU», IIPU ONHCAHUU
IIPEIMETOB HAOI0AaeTCsl HEHTpallbHOE 3HAUEHUE «CO3/IaHHbIM YeTOBEKOMY.

B pesynbprare aHanmsa yCTaHOBIIEHO, YTO B XYI0’KECTBEHHOM JMCKYpCE aHIJIMM-
ckoe mpuiaratenbHoe artificial cXOAHO MO 3HAYEHUSAM C PYCCKHM NPHJIAraTesIbHbIM
«UCKYCCTBEHHBII»: NMPU XapaKTEpUCTUKE JIIOJEH U MX YyBCTB OTMEUAETCs OTpHUIla-
TeJIbHOE 3Ha4yeHue, MpU U300paKeHUU NperIMEeToB — HelTpanbHoe. M1 B pycckoM,
U B QHIVIMHCKOM SI3bIKE OCY>KJA€TCsl HAUTPAaHHOCTh U HEUCKPEHHOCTh noseaeHus. O-
HaKO B QHIVIMHMCKOM $I3bIKE B CBSI3U € OOJIbIIIEN MHOIO3HAUHOCTBIO JIEKCEMBI art (110 cpas-
HEHUIO C JIEKCEMOM MCKYCCTBO) OOHApYy»XeHO OoJblle MpuilaraTtebHbIX, 00pa30BaHHbIX
NP TIOMOIIM KOPHS -art-, 4eM IpY HOMOILM KOPHS -UCKYCCTB- B PYCCKOM si3bIke. Kpome
TOI'0, COIIACHO OCYILECTBIEHHOMY HCCIIEIOBAHHIO, BBISIBIIEHO 3HAYEHHE «KPACUBBINY,
He 3a(MKCHPOBAaHHOE B CJIOBApsX y MPHJIAraTeNIbHOrO artistic, SBJISIIOIIETOCs IPOuU3-
BOJHBIM OT art.

MHorue y4eHble yKa3bIBalOT Ha 3HAYUMMOCTh KOHTEKCTYaIbHOTO OKPY KEHHs CIIOBa.
B uactHOCTH, U. Keukem B cratbe «Cl10BO, KOHTEKCT U KOMMYHUKATUBHOE 3HAYECHUE)»
yOeUTeNbHO JEMOHCTPUPYET, YTO KOHTEKCT JaeT BO3MOKHOCTh CIIOBY ITPOSIBUTH CBOU
CKpBITBIE TOTEHIIMANbHBIE BO3MOxkHOCTHY [10. C. 7].

Kak noka3zano npoBeieHHOe MCCIIeIOBaHNE, CXOJICTBO B XYA0KECTBEHHOM JIHCKYP-
Ce KOHILIENTa «MCKYyCCTBO»/art COCTOUT B TOM, YTO B 000MX SI3bIKaxX paccMaTpUBaeMble
MOHATUSA NPEJCTABIIAIOTCS MHOTOIUKUMU. OHU COEUHSAIOTCS B IPE/ICTABIEHUU C BO3-
BBILIIEHHOCTbIO, BEJINUYECTBEHHOCTBIO, IOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3bIKE B XY/JI0KECTBEHHOM
JIACKYPCE UCTIONb3YETCs KHWKHBIN CTHIIb IO OTHOLIEHUIO K «UCKYCCTBY», B @HIVIMACKOM
caMo CJIOBO art 1oa4ac MUIIETCS ¢ 3arjIaBHOM OyKBBI, YTO MOAYEPKUBACT 3HAUUTEIb-
HOCTb, COJIUAHOCTb U HEMAJIOBaKHOCTh 3HAYECHUSI.

KpomMme Toro, B pycckoM U aHTJIMICKOM S3bIKAaX BBISABIEHBI IIPOTUBOIOCTABICHUS
MEXIy MPOU3BEAECHUSIMU UCKYCCTBA, CO3JaHHBIMH Y€JIOBEKOM, M TBOPEHUSIMU IIPUPOA-
Horo mupa. [loguepkuBaeTcs MbICIb, YTO HACTOAIIEE MACTEPCTBO UEIOBEKA MOMKET
CTOSITb HapaBHE C pe3yJIbTaTaMu AEATeNIbHOCTU NPUpOAbl. Takxke B Xyl10KECTBEHHOM
JIMCKYpCE B PYCCKOM U aHIIMICKOM sI3bIKax OOHApyKEHO OJIMLETBOPEHHE UCKyCCTBa/art,
4TO MepeJacT OTHOLICHUE K HEMY KakK K >KMBOMY CYIIECTBY, IPUUYEM B aHIIIMICKOM
A3bIKE JKEHCKOI'0 poJa.

IToMuMO 3TOro aHanu3 BBIABUIL, YTO aBTOPBI BBIPAXKAIOT CBOE OTHOLIEHUIO K HC-
KyCCTBY/art 3a cueT UCIOJIb30BAHUS SIIUTETOB U MPOTUBOMOCTABICHUH (aHTHTE3), YTO
IPUIAET XyH0KECTBEHHOMY JUCKYpPCY O0OMX SI3BIKOB XapaKTEpPHBII Ul HErO ICTETH-
YECKUI KOMIIOHEHT.

KpomMe Toro, BBISABIICHBI pa3iIMuKsl: B XyA0KECTBEHHOM JUCKYPCE 3HAUCHHUS CyIlle-
CTBUTEJIBHOT'O «UCKYCCTBO» B PYCCKOM SI3bIKE M ‘art’ B aHIIIMICKOM HEpaBHO3HAYHBI,
CYLIECTBUTEIbHOE art OoJiee MOJMCEMaHTHYHOE, YeM cyllecTBUTeNbHoe art. Kinaccudu-
Kalys JeMOHCTPUPYET 3HAUUTEIbHO OOJjblliee YMCao 3HaueHul y ‘art’ (9 3HaueHuii)
110 CPAaBHEHUIO C «UCKYCCTBOMY (4 3HAUEHUS).

B aHrmiickoM s3bIke B XyA0KECTBEHHOM JIMCKYpCE MIPOCIEKUBAETCS Ooliee Mmpak-
TUYHOE OTHOLIEHUE K KOHLENTY art, HEXENU K KOHIENTY «HMCKYCCTBO», a TAKKE OTME-
4aeTcs OMOPUCTUYECKOE OTHOLLICHUE K HEMY.
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B pycckoM si3bIke «HMCKYCCTBO» — 3TO BCEOXBaThIBAaIOLIasl CHIa, KOTOpasi MOJI-
YUHSAET cebe OKpy’Karollee, K TOMY K€ 3TO JeITelIbHOCTb, CBSI3aHHAsl CO CBOOOHBIM
TBOPYECTBOM, KOTOPAsi MPOTUBOIOCTABIISIETCS HAYKE KaK CTPOrod M YNOpsAI0UeHHOM
cucteme 3HaHUH. [10CKOIbKY B aHTJIMICKOM SI3BIKE art MOKET MCIIONIB30BaThCs U B cdepe
TYMaHUTapHBIX HAYK, TO B XyA0KECTBEHHOM JHCKYPCE ATOT KOHLENT OOJIbIIe MPOTH-
BOIOCTAaBIISICTCS (PU3NIECKOMY TPYLY.
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OBJECTIFICATION OF THE CONCEPT ‘ISKUSSTVO’/‘ART’
IN FICTIONAL DISCOURSE IN THE RUSSIAN
AND ENGLISH LANGUAGES
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Dmitrov Fishing-Industry Institute (the branch of Federal State Budgetary Educational
Institution of Higher Professional Education ‘Astrakhan State Technical University’)
v. Rybnoye, 36, Dmitrov district, Moscow region, Russia, 141821

The article deals with the study of comparative analysis of actualisation peculiarities of the concept

‘“iskusstvo’/‘art’ in fictional discourse in the Russian and English languages of XIX—XX centuries. The
examples given are taken from Russian National Corpus, British National Corpus and texts of fiction of
XIX—XX centuries. There are statistical comparative, descriptive methods and methods of discourse
analysis, continuous sample from dictionaries in the analysis. The analysis shows that verbalization of
this concept by use of noun prevails in fictional discourse in the Russian and English languages. An addi-
tional point is that four groups of meaning characterizing ‘iskusstvo’ and nine groups that characterize
‘art’ have been revealed.
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